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CUHTAKCHYECKHE OCOBEHHOCTH AIIEJVIATUBHbBIX
TEKCTOB (HA MATEPHUAJIE HEMEIIKUX 3AI'OBOPOB U
MOJIMTB IX-XI BB.)

HccnenoBanue BBIMOJHEHO HAa MaTepHalie JAPEBHEBEPXHEHEMEIIKMX TEKCTOB 3aroBOPOB H
MoiuTB niepuoga |X—XI BB., KOTOpbIE OTHOCATCS K Maru4eCKO-peIUrHO3HBIM TUIIAM TEKCTa
C IOMUHUpYIOIIEeH anesaTuBHON (yHKIMEH. B cratbe paccMarpuBaeTcs BIMSIHHE KaTero-
pUU aneUISITUBHOCTH Ha CMHTAKCHMYECKYIO OPTaHU3allUI0 CYITECTHBHBIX THUIIOB TEKCTOB C
CEMaHTHUKOM MOOYKJICHUS K ICHCTBHIO B paMKaxX aJpeCaHTHO-aAPECaTHBIX OTHOIIICHHH.

Knroueswie cnosa: aneiisiTUBHAs (I)YHKL[I/ISI SA3bIKA, KaTeropusa aleJUIITUBHOCTH, (1)YHKI_[I/IO—
HAJIbHO-CEMAaHTHUYCCKasA KaTCropus, HO6YIII/ITGJH>HOCTB; CHHTaKCHC.
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SYNTACTIC FEATURES OF THE APPELLATIVE TEXTS (ON THE
MATERIAL OF GERMAN CHARMS AND PRAYERS OF THE IX-XI
CENTURIEYS)

The study was carried out on the material of the Old High German texts of charms and pray-
ers of the IX—XI centuries, which belong to magic-religious types of texts with the dominant
appellative function of language. The article deals with the influence of the category of ap-
peal on the syntactic organization of suggestive texts. The category of appeal as a textform-
ing category determines the choice of fixed syntactic structures and explains the semantic-
syntactic complexity of imperative utterances, expressed in the twosubjectness of syntax of
simple and composite sentences.

Key words: appellative function of language; category of appeal; function-semantics catego-
ry; appeal; syntax.

Ha COBPCMCHHOM OTaIl€ Pa3sBUTHA SA3LIKO3HAHHA BCC 0o0JbIIIe BHUMAHHUS
YACIACTCA H3YUYCHHUIO KaTCTOPHUMU allCIUIATUBHOCTH, KOTOpasa HJOJI0C BpeMs
oCTaBajlaCb HEAOCTATOYHO PICCHC,IIOB&HHOﬁ O6J'IaCTI>I-O, KaKk B OTCUYCCTBCHHOM,
TaK U B SaPY6€}KHOM SA3BIKO3HAHUU. H€CMOTpH Ha TO, YTO B IMOCJICAHCC BPCM:
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JAHHBIA BOIIPOC IOJYYMJI BCECTOPOHHEE M OCHOBATEIBHOE OCBEILICHUE, KaTe-
ropusi aneuBSITHBHOCTH JI0 CHX IOP SBJIETCS TEMOW JUHIBUCTHUYECKUX JIHC-
Kyccuil. HecoMHeHHBI MHTEpEC K JTaHHOW KaTeropuu oO0yCIOBIEH B MEPBYIO
ouepenb TEM, YTO B HACTOALIEE BpeMsl KaTerOpHsl aleJUIITUBHOCTU ONpPENess-
€TCsl KaK (PyHKIIMOHAIbHO-CEMaHTHUYECKasl KaTeropus, MpeIcTaBistonas cooou
COBOKYITHOCTb Pa3HOYPOBHEBBIX SI3bIKOBBIX CPEICTB C CEMAHTHKOW MPSAMOIO U
KOCBEHHOTO MOOYXACHUSI, KOTOPble 00BEAMHEHBI HA OCHOBE OOIIHOCTH CEMAaH-
tuueckod QyHkumu [1]. TeopeTnueckyro OCHOBY KAaTE€ropuu aneJIiTUBHOCTU
oOpa3yeT NOHATHE aNeJUIITUBHOW (YHKIUHU s3blKa, KOTOpas pealu3yercs B
BBIPOKCHUHM CEMAHTHUKHU MOOYKJECHUS K JEHCTBHUIO C UCIOJIB30BAHUEM Pa3Iny-
HBIX TPaMMAaTHYECKUX, CHHTAKCHYECKUX U CTHJIMCTUYECKHUX cpencT. C ee mo-
MOIIBIO OPTAHM3YETCS BO3JECUCTBUE aApECAHTA HA ajpecaTa Uil JTOCTHKECHUS
KEJTAEMOI0 pe3yJIbTaTa, PEYEBOTO WA MOCTKOMMYHHUKAaTUBHOTO, C €€ IOMO-
IIbI0 «YCTAaHABIMBAETCA KOHTAKT C COOECETHUKOM C OJHOBPEMEHHOW peau3a-
IIUeH BOJICU3BABICHUS OTIPABUTEISA COOOMEHUs [2, ¢. 2].

OYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKAs KATErOpUsl aneUIATUBHOCTH UMEET «II0-
JIEBYIO OpPraHU3allMIo» U TPEXUACTHYIO CTPYKTYpPY (MHUKpPOIOJIE BOKATUBHOCTH,
MHUKpPOIIOJIE€ TNOOYIUTENBHOCTH U MHUKPOIIOJIE MHTEPPOraTUBHOCTH), KOTOpHIE
onpenenstores, o MueHuro E. B. KomiieBoii, «TunaMy OTHOIIEHNH CEMAHTHKU
aNeJUIATUBHOCTH K CUHTAKCHUYECKON CTPYKTYpE MPEMIOKEHUS, & TAKKE pa3JIin-
YhUeM B XapakTepe NOOYXKIEeHUS K JCHCTBUIO (peuyeBOMY/HEPEUECBOMY)»
[2, c. 3]. loMuHHPYIOIIUM SIBJISIETCSI MUKPOIIOJIE BOKATHBHOCTH, & B Ka4eCTBE
CBA3YIOIIETO 3JIEMEHTA aNeJJIITUBHBIX TEKCTOB BBICTYNAIOT HEMOCPEICTBEHHO
camMu oOpalieHusi, MO3BOJIAIONINE PAa3BEPHYTh MPOLIECC KOMMYHUKAIUU C OpHU-
€HTalKNeN Ha KOHKPETHOTO aJipecata KOMMYHUKATUBHOIO akTta [4, c. 78], opra-
HU3YIOLIETO0 CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYECKOE U JIEKCHUKO-CEMAHTHYECKOE ITOCTPO-
€HHE TEKCTA.

HccnenoBanne BBIOJHEHO Ha Marepuasie TekcToB [X—XI BB. — npeBHe-
BEPXHEHEMEIKUX 3arOBOPOB M MOJIMTB, KOTOPbIE MPEACTABISAIOT co00il Maru-
YEeCKO-PEJINTHO3HbIE TEKCThI C JOMUHUPYIOUIEH aneuisiTuBHON GyHKIuel. 3a-
rOBOpPBI Kak JIpeBHeHIas Gopma 4eIoBEeYeCKOro TBOPUECTBA BOILIOLIAIOT CO-
OOl CpelncTBO Marn4eckoro BO3ACWCTBUS YEJIOBEKA HAa OKPYXKAIOUIUN MHp C
HaMEpPEHUEM U3MEHHTh €ro MPU MOMOILIMU LEIUTEIBHOTO WIA CIACUTEIBHOIO
cBoiicTBa ciioBa. MonuTBa sBIsieTcs: 0oJiee MO3THUM MIPUMEPOM CYTTECTUBHBIX
TUIIOB TEKCTa, MPEANOCBUIKOW i BO3BHUKHOBEHUS KOTOPBIX CTAM TEKCTHI
A3bIYECKUX 3arOBOPOB U PACIpPOCTpaHEHUE penuruu. MIimokyTrBHas neinb Mo-
JIMTBEHHBIX TEKCTOB 3aKIIFOYAETCS B MOJYUYEHUU JKEJIAEMOT0 pe3yJIbTara IMyTeEM
oOpaleHus K rocroAy Kak BbICHICH cHlie.

SApxo BeIpaKE€HHOM OCOOEHHOCTBIO TEKCTOB JPEBHEBEPXHEHEMEIIKUX 3aro-
BOPOB M MOJIUTB SIBJIACTCS IPOSIBJICHUE DJIEMEHTOB U YEPT ANEJUIATUBHOCTH KaK
TEKCTOOOpPa3yIoLel KaTeropuu, KOTopas MNpeAoIpeneisieT BbIOOp COOTBET-
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CTBYIOIIUX SI3BIKOBBIX CJIMHHUI[ U OPTaHH3yeT MOCTPOCHHE JAHHBIX TCKCTOB Ha
KOMITO3UITMOHHOM, TI'PAaMMAaTHYECKOM, CHHTAaKCHYCCKOM M CEMaHTHYCCKOM
YPOBHSX.

CuHTaKkcHYecKasi OpraHu3alus JPEBHEBEPXHECHEMEIIKMX 3arOBOPOB U MO-
JUTB C JOMUHUPYIOIIEH aneIITUBHOW (QYHKIMEH TpeCTaBICHa, IPEKIE BCe-
0, IPOCTHIMH TIOOYTUTEIBHBIMU MPEITI0KEHUSIMHU, KOTOPBIE BOILIOMIAIOT B Ce-
oe, kak ormeuaeT H. V. ®opmaHOBCKasi, CIOKHBIE CEMaHTUKO-CHHTAKCHUCCKHE
IBYCYOBbEKTHBIE KOHCTPYKIINH, T/I€ TOBOPSIIHM, BBIpakasi CBO€ HaMepeHHUE TO0-
BJIVMSITH HA CITYIIAIOIIETO, BHICTYIIACT B KAYECTBE CYOBEKTa PEUEBOTO JCUCTBHUSA,
a CIIYIIAIONINH ABJISETCS 00BEKTOM BO3JICHCTBHUS CO CTOPOHBI ajpecanTa. B Tor
MOMEHT, KOTJIa CIYIIAIOIIMA CTAHOBUTCS WCIOJHHUTENIEM WLIOKYTUBHOM IENN
TOBOPSINEr0, OH IEPEXOAUT B CTATyC CYOBbEKTa KOMMYHHKATHBHOTO aKTa
[5, c. 306-307].

B npeBHEBEpXHEHEMEIIKMX 3aroBopax IMPOCTHIC MOOYIUTEIIBHBIC MPEIIIo-
KCHHSI, CTPYKTypa KOTOPBIX HANpaBjcHA Ha Peaju3alldi0 OCHOBHOW HMJLIOKY-
TUBHOM 11€JI1 — NOOYXAEHUE K ACHCTBUIO U MOJyYECHUE apEeCcaHTOM KeJlaeMo-
ro Kak OTBET Ha Mpocb0y, oOpameHHyto K anpecary (bory, CBATBIM, CBEpXb-
€CTECTBCHHBIM CHJIaM | T. 11.), TIPEJCTABJICHBI CIETYIONTUMHI MOJICIISIMH:

1. Verbum imperativum + Substantiv: Verstande thiz pluot, stand pluot
fasto. ‘Ocmanosucs, kposs, cmoii, kposs, kpenko’ [6, c. 131].

2. Verbum optativum + Substantiv: Offin si dir diz sigidor, sami si dir diz
selgidor, bislozin si dir diz wagidor, sami si dir diz wafindor. ‘Ilycme omkpo-
romces mebe epama nodedvl, a maxaice epama 3awumol. Ilycms 3axkporomcs ne-
peo mobotl epama ny4uunsl, a maxdice spama opyxcus’ [6, ¢. 131].

3. Substantiv + verbum optatativum: /) ...Ben zu bena sose gelimida sin...
‘...kocmb K Kocmu 0a npukieumcs...” [6, c. 128]. 2) Got mit gisundi heim dich
gisendi... ‘Tocnoos oa nownem mebs 300posvim domoii..." [6, c. 131].

Cpenu CIOXKHBIX MPEIIOKESHUN peaan3aliis OCHOBHON MHTCHIIMH 3aroBO-
POB TPOMCXOIUT MPU MOMOIIM MPHUIATOYHbIX 1enu: 1) Petrus gesanta Paulum
sinen bruoder, daz er Aderuna aderon verbunde. ‘Ilemp nocaan Ilaéna, ceoeco
opama, umobwi on coedunun xeunvt Aoepyne’ [6, c. 135]. 2) Der heiligo Christ
unta sancte Marti der gauuerdo uualten hiuta dero hunto, dero zohono, daz in
uuolf noh uulpa za scedin uuerdan ne megi, se uuara se geloufan uualdes ode
uueges ode heido. ‘Csamoit Xpucmoc u cesmoti Mapmun, cobrazosonume
VNpasuams Cce200Hs KOOeNaMU U CYKAMU, Ymoobl UM HU BO0JIK, HU BOIUUYA He
cmoenu vl Hagpedums, Kyoa Obl OHU HU YOedcanu. 8 jiec Uil Ha 00pocy, Uil 8
noae’ [6, c. 129]. 3) Nu fluic du, vihu minaz, hera fridu frono in godes munt
heim ui comonne gisunt. ‘Tenepwv nemu mei, Mot ckom, clo0a HOO NOKPOBU-
menvcmeom Bceesviwineeo, noo zawumoii I'ocnooa, umobdvl 6epHymsvcs 0OMOl
nespeoumvim’ [6, c. 134].
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[Ipungarounbie OMpeAeaUTEIbHBIC, MPHIATOYHBIC [EAM W NPHUIATOYHBIC
CpaBHEHHS aKTYaIU3UPYIOT COJAEPKaHKe 3aroBopa ImyTeM oOpalieHust K Ipere-
JICHTHOM CHTYyallM{: OIMCAHHE aJpecaTa WM €ro CPaBHEHUE C APYTUMH JIHIla-
MU, BBITOJHSABIIUMU Toxoxkue aerictBus: 1) The selve druhtin, thie thena visc
gihelta, the gihele that hers theru spurihelti. ‘Tom camwiii 'ocnoos, komopetii
gblieuusl my puloy, nycme uzieuum xowsi om napaimuya’ [6, c.136]. 2) Thu
biguolen Uuodan, so he uuola conda... ‘Toecoa 3axmunan ee Booan mak xopo-
wo, kak on ymen...” [6, c. 128]. 3) So uerstant du bluod sose iordanis aha uer-
stunt, do der heiligo ijhannes den heilanden crist in iro toufta. ‘Taxorce ocma-
HOBUCb Mbl, KPOBb, KAK OCMAHOBUIUCH 6006l Mopoana, koeoa ceamoii Hoann
kpecmun 6 nux Xpucma Cnacumens’ [6, c. 132].

XKemaemoe neiicTBre MOKET OBITh IIPEACTABICHO KaK CIICACTBHE U3 MpEIie-
JICHTHOM CHUTYyaIlid U BBIPAKATHCS C MOMOIIBIO CIOXHBIX OECCOIO3HBIX IMPE]I-
JIOKEHUH ¢ KOH3eKyTMBHOW cBsi3bto: 1) Vor unde Lazakere giengen fold
patretton:verstande thiz pluot, stand pluot fasto. ‘I'ocnoos u Memamenv konws
CMYNUIU HA 3eMI0; OCIMAHOBUCH, KDOBb, CMO, Kposb, kpenko’. 2) Tumb hiez
der berch, tumb hiez daz kint: ter heiligo Tumbo uersegene tiusa uunda.
‘Hemotl nasvieanaco 2opa, HeMvlM HA3bIBAICS PEOCHOK. C8MOU HeMoll da Oaa-
eocnosum amy pany’ [6, ¢. 131-132].

Takum 00pa3oM, CHHTAKCHC 3aroBOpa OMPEICIIACTCS MParMaTHYecKon
HAMpaBJICHHOCTHIO U YCTAHOBKOH MarM4ecKkoro BO3JCHCTBHS Ha OOBEKT MPH
TIOMOIIIM KPATKMX W MPOCTHIX (OPMYJT ¢ CeMaHTHKOW MOOYKIACHUS U TJIaBEH-
CTBYIOUIEH POJIbI0 OOpAlIEHUH C IENIbI0 MOJYyYEeHHs ObICTPOrO U KOHKPETHOIO
pe3yabTaTa. AMNEUIATHBHAS 3aJaHHOCTh 3aroBopa IMPeanojaracT BbIOOp CHH-
TaKCUYECKUX MOJeJel, KOTopble HamOoJiee aJeKBAaTHO NEpeaaroT MpochOy,
MOKEJTaHUE JUIS JTOCTIDKCHHSI OTPEAeICHHOM Ienn. JIaHHBIC CHHTaKCHUYECKHUE
MOJICJIA U ONPEICIAIOT CHHTAKCUIECKOE SIIPO TEKCTOB 3arOBOPOB.

B npeBHeBepXHEHEMEIKUX MOJUTBAX TAKKE€ MOKHO MPEACTaBUTH 2 TPYII-
bl CHHTAKCHYECKUX MOJIEJICH — MPOCTOE MPEIJIOKEHUE U CI0XKHOE MPEI0NKe-
HHUE, KOTOpPbIE HECYT B ceOe MparMaTH4ecKyl0 YCTaHOBKY Ha OCYIIECTBIICHHUE
HAMEPEHHUU TOBOPSILIETO.

CTpyKTypa HpOCTBIX MPEAJIOKCHHS MPEACTaBICHA CICIYIOIUMH MOICIIS-
MU:

1. Verbum indikativum + Pronomen «du» (mmmiuuTao): 1) Forsahhistu
unholdun? ‘Omkazvisaewncs om memmvix cun?’; 2) Forsahhistu unholdun
uuerc indi uuillon? ‘Omxaswieaewnvcs om nioxux den, nocmynkos, molciei?’;
3) Gilaubistu in heilagan geist? ‘Bepyewn 6 /[yxa Ceamoeo?’; 4) Gilaubistu
einan got almahtigan in thrinisse inti in einisse? ‘Bepyeww 6 /[yxa Bcemozyuye-
20, 8 Ceamoti Tpouye eounozo?’ [7, c. 148].

2. Pronomen «ich» + Verbum indikativum: 1) Ich fursahhu. ‘4 omkaswiea-
roce!” 2) Ich gilaubu. ‘A sepyio!’ [7, c. 148].
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Crnengyer OTMETUTBH, YTO 3TO B OCHOBHOM BOTPOCHUTEIHHBIC M BOCKIIHIIA-
TEIbHBIC CTPYKTYPHI, YIIOTPEOIEHNE KOTOPHIX 00YCIOBICHO XapaKTepoOM ajpe-
CaHTHO-aJIpECaTHBIX OTHONICHHWH. [Ipy 3TOM BOCKIMIIATEIBHBIC TPEAIOKCHUS
YCUJIUBAIOT peaM3alfio0 WUTOKYTHBHOW IIETM TOBOPSIIEro — oOpalieHue K
TOCIIOJIY U €Tr0 CBSTHIM JUJISl TIOJIYYCHHUS JKEJIAaeMOTro pe3yibTaTa MyTeM BHYT-
PEHHETO Jajora ajgpecanTa ¢ 00roM WM Yepe3 TPEThe JIUI0, B KaueCTBE KO-
TOpPOTO 4aIlle BCETO B PEIUTHO3HOM AWCKYpPCE BBICTYINAeT CBAIICHHUK. Hema-
JIOBaXEH TOT (PAKT, 9TO MEXIy YIOTPEOICHHEM BOIPOCUTEIBHBIX U BOCKIIHUIIA-
TEJNBHBIX MPEIIOKEHUN B JPEBHEM MaruvecKo-peIMTHO3HOM JHCKypCe CyIIe-
CTBYET ONpEeIeNieHHAass CBs3b, KOTOpPAsl MPEAOINPEACIIICTCS MparMaTHiIeCKuMHU
XapaKTEePUCTHKAMU JIPEBHUX MOJIMTBEHHBIX TEKCTOB. VIMEHHO BOMPOCHO-
OTBETHAs TAaKTHKA BEACHUS TUAjora CTaBUT YeJIOBEKa Mepea BEHIOOPOM — MCTIO-
BEJIOBATh 0OTa M €r0 MOTYIIECTBO HJIM OOPATUTHCS 3@ MTOMOIIBIO K TEMHBIM CH-
naM. Bockiuianust B TaKOM TUTIE KOMMYHHKAIIUN TOJIBKO YMOIMOHAIBHO yCH-
JUBAIOT BBICKA3BIBAHUS U JIEHCTBUS TOBOPSIIIETO.

CHHTaKCHUYECKOE PO TEKCTOB MOJIUTB MPECTABISIOT CICTYIOIINE BUIBI
PUIATOYHBIX MPEJIOKEHUM:

1. U3psicHuTenbHbIe MpUAaTOYHBIC Mpematokenus: ... Ich giho tir, trohtin,
daz ich unmahtigero unti dero, de in charcharo unte in andren notin uuaron,
nigiunisota noh so nigehalf so ich scolta unti so ich mahta. Ich giho dir,
trohtin, daz ich hungrenta nigilabota noh turstiga nigitrancta noh nackota
igiunatta. ...4 ucnosedyio Tebe, I'ocnoou, umo s GeccunvHblil neped mooo,
To1 ObL1 8 MIOpLME 8 HYIHCOC, U He 0epAHCal 31d, MaK U s 00xceH. A ucnogeoyio
Tebe, Bcemoeywutl, umo 51 6 207100e He e, Ymo 8 dcaxcoe He nuia, 0yoyqu
Ha2um, He umesn ooedxconvt cebe’ [1, c. 232-233].

2. OOCTOSTENBCTBEHHBIC TPUIATOYHBIE TIPEIJIOKeHHUs BpemeHu: Dat
gafregin ich mit firahim firiuuizzo meista, dat ero niuuas noh ufhimil, noh
pamu... noh pereg niuuas, ni... nohheinig noh sunna niscein, noh mano
niliuhta noh der mareo seo ‘Cpeodu arooeii yznan s 06 oepomnom uyode, Ko2oa
euje 3eMu He ObLIo U He ObLIo Hebec, He ObLIO 0epebes U 20p, U COHYe eue
He ceemujlo, He ceemuna ewé u nyHa, oaxce He OblIO0 OKeaHd, Obll MOILKO
Bcemocywuii boe, u 6viiu ¢ Hum ceéemavie oyxu’ [7, ¢. 577].

3. OnpenenurensHble  MPUIATOYHBIE  TPEMIOKEeHUS: ...Trohtin  got
almahtigo, dir uuirdo ich suntigo pigihtic unti sancta Mariun unti allen gotes
engilun unti allen gotes heiligun unti dir gotes euuarte allero minero suntono
unti allero minero missitati, de ich eo missiteta odo missidahta odo missisprah
vona minero toupha unzi in desin hutigun tach, dero ich gihukko odo
nigehukko. De ich uuizzunta tota odo unuuizunta, notac odo unnotac, slaphanto
odo uuachanto, tages odo nahtes... ‘...I'ocnoov Bcemocywuil, s ucnoseoyrno
mebe, ocosnasas ece ceou epexu, neped Ceasmou Mapueil, neped cemu cés-
moimu Teoumu, neped ecemu aumeenamu, neped mooou, cesiujeHHux I'ocnoonui,
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6ce MOU 2pexu u ce C80U NA0OXUe NOCHYNKU, KOMOopbvle 51 COBEPULUT, YMO He-
NPAasUIbHO OYMAJ, HENPAGUILHO CKA3AL OM C80€20 KpeujeHusi U 00 Ce200HAUL-
He20 OHs, KOmopbvle 51 GCNOMHUL U He 8CNOMHUT, KOMOPble 5 3HAT UIU He 3HAI,
HOUbIO UU He Houblo...” [1, ¢. 232-233].

4. CpaBHUTENIbHBIC MPHUAATOYHBIC mpemaoxkenus: ...Mina chirichun so
nisnohda so ich solda. Sunnondaga unde andere heilega daga so neereda noh
nebegienc so ich solta. Minan curs neiruulta so ich solda, gihorsam niuuas so
ich solta, thirphtigon nintphiec so ich nigab so ich solta, ana urloub gab unde
nam daz ich nisolta. Zuene nibesuonda so ich solta. Sunda niuerliez thien in
solta. Mine nahiston so niminnota, so ich solta... ‘...xax a dondcen, ne umun
80CKpeceHue u opyaue ceésamvie OHU, KaK 51 00JICeH, He COON00al 3anoeeu, Kaxk
51 00J10CeH, He BbINONHAN 0053amellbHble MOJIUMBHL, KAK 51 O0JIHCEeH, He Obll No-
CILYWHBIM, KAK 51 Q0JINCEH, He OCMAsIIsL 2pex, Kak s donicen...” [T, ¢. 275].

5. beccoroznbie mpemnoxenus: ...Cot almahtico, du himil enti erda
gaunorahtos enti du mannun so manac coot forgapi, forgip mir in dino ganada
rehta galaupa enti cotan uuilleon, uuistom enti spahida enti craft, tinflun za
uuidarstantanne enti arc za piuuisanne enti dinan uuilleon za gauurchanne.
‘...l'ocnoow Cssamoti, [ocnoos Bcemocywuii, mol npaguiib Hebom u 3emiell,
Mol 0an AH0O0SIM CHMOJbKO B8Ce20 XOpouie2o, nooai MHe NO c8oell MULOCIU
Hacmosawyto eepy 6 Tebs, Xopouiyio 801110, MyOPOCMb, CUIbL, NPOMUBOCTOAMb
yepmy, 3710 omeepaamo u cosepuiams oo Teorw’ [1, c. 577].

YnorpebneHue pa3HbIX BUIOB CIIOKHOMOAYMHEHHBIX —TMPEJIOKEHUH,
YCJIOKHEHHBIX MHOTOYHUCJIECHHBIMUA OJHOPOJHBIMU YJICHAMU MPEIJIOKEHUS,
00BSICHSIETCSI, TIPEXKAEC BCETO, TEM, YTO OOJIBIIMHCTBO U3y4YaeMbIX MOJIMTB OT-
HOCHUTCS K TIOKastTHHBIM MOJIUTBAM, ISl KOTOPBIX XapaKTEPHO MOHOTOHHOE Tie-
peyucieHrne TrpexoB MpH OOIIEHUH CO CBSIICHHUKOM B MOMEHT HCIIOBE/IU.
Kpome Toro, naHHble CHHTaKCHMYECKHME KOHCTPYKIIMH CIOCOOCTBYIOT OoJjee
MOJTHOMY U MOJAPOOHOMY OIHCAHUIO TPEXOB, YTO TMO3BOJISIET, TAKUM 00pa3oM,
POELIMPOBATh COBEPILICHHBIE PaHEE ICMCTBUS HA MOMEHT «3/IECh U Celdac», B
KOTOPOM TIEPECEKAIOTCS OTPE3KU MPOIUIOr0 W HACTOAIIETO, IPUOOpETasi CBOM-
CTBO CHIOMUHYTHOCTU. PacnpOoCTpaHEHHOCTh M CJIOKHOCTh CHHTaKCHYECKUX
CBSI3€H B TEKCTAaX MOJHUTB OOYCIIOBJICHA €IIE U TeM, YTO, B OTJIIMYUE OT 3aroBO-
POB, KOTOpbIE MPEACTABISIIOT COO0M KOMMYHUKATHUBHBIM aKT C TPEXYaCTHOM
3aMKHYTOW CTPYKTYpOH (aJpecaHT (3aroBapuBaroluii), agpecar (BbICIIUE CH-
JIbI) ¥ KOCBEHHBIN ajjpecar («y4aCTHUK OOIIEHUS, K KOTOPOMY HEIOCPEICTBEH-
HO HE O00pallarTcs, HO paad KOTOPOTO BBICTPAMBAIOT JUCKYPC/TEKCT»
[5, c. 176]), uTo, HECOMHEHHO, TPEOYEeT MAaKCUMAJIBHO YETKOTO U CTPYKTYPHPO-
BAaHHOT'O M3JIOKEHUSI HaMEpPEHUs TOBOPAILEro /sl Hauboisee 3(pPeKTUBHOrO U
Pe3yJIbTaTUBHOTO MCXO0J1a TIPoIlecCa KOMMYHHUKAIIMK), MOJIUTBA BOILIOIIAET CO-
00i1 a[pecOBaHHYIO peyb K OOTy M €ro CBATHIM (Ualle Bcero 0e3 MmocpeHuka),
r7ie KOCBEHHbIM ajapecar (IO 3aroBOpYy) CTAHOBUTCS aKTUBHBIM YYaCTHUKOM
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Mporecca KOMMYHHUKAIIMKU, BBICTpPAnBass U OPraHu3ysl €€ MPOTEKAHUE, UCXOAS
W3 MIParMaTU4eCKON YCTAaHOBKH MOJINTBEHHBIX TEKCTOB.

3aBepiias pacCMOTPEHHE Kpyra BOIIPOCOB, CBSI3AHHBIX C pead3alueit
(GYHKIMOHATBHO-CEMAHTUYECKOW KAaTETOPUU ameUIITUBHOCTH KaK TEKCTOOO-
pa3yrolliell KaTeropuu i JPEBHEBEPXHEHEMELKUX 3arOBOPOB U MOJIMUTB Ile-
puona IX—XI BB., CTOUT OTMETHTh, YTO aleIATUBHAS (YHKIHUS sI3bIKa Kak
npeBaMpyIonas sl JaHHBIX TUIOB TEKCTa 3apaHee MpeAoIpeesisieT BEIOop
Pa3HOYPOBHEBBIX SI3bIKOBBIX M PEUEBBIX CPEJICTB OPraHU3alNK APEBHETO Maru-
YECKO-PEIUTHO3HOT0 TEKCTa U TUCKYpCa, HE OCTaBIsis 0€3 BHUMAaHUS COIUANb-
HO-CTAaTYCHBIE U NCHXOJIOTHYECKHUE OCOOCHHOCTH aJpecaHTa U ajpecaTa KOM-
MYHUKATUBHOTO aKTa, a TaKXe€ JPYrue SKCTPAIMHTBUCTUUECKHE (DAKTOPHI.
CuHTakcHueckas CTpyKTypa NPeAJIOKEHUN IPEBHEBEPXHEHEMELIKUX 3aTOBOPOB
Y MOJIMTB OOYCJIOBIJIEHA OJJHUM W3 BEIYIIMX LIEJENO0JIaraHuil rOBOPSIIEro — Mo-
OyJIUTEIIbHOCTHIO, OTPaKAIOIIEH €ro BOJEU3BSBICHUS U MOOYXKIACHUSA K JCH-
CTBUIO aJpecara KOMMYHUKAaTHBHOIO aKTa, C YE€M CBS3aHa CEMAHTHKO-
CHUHTaKCHUYEeCKasi CIIOKHOCTh MOOYAUTEIbHBIX BBICKA3bIBAaHUHN, BHIPAKCHHBIX B
«JIByCYObEKTHOCTH» CHHTAKCHCa MPOCTHIX U CJIOKHBIX MPEIOKEHUN H3ydae-
MBIX TEKCTOB.
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